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TOURISM COOPERATION AGREEMENT! BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES AND THE
GOVERNMENT OF JAMAICA

The Government of the Unlted Mexlican States and the Governmeni ol

Jamaica (the Parties);

Desirous of strengthening the friendly relations existing hetgeen

tlyem;

Convinced that tourism, by virtue of its soclo-cultural nml
economic dynamism, Is an excellent Instrument for promotlng cconowmic

development, understanding and good will among the peroples;

Declding to wlden cooperation in the fleld of tourlsm and to moke

that cooperation as fruitful as possible

Have apreed to the followinp:

ARTLGLE 1

The Parties will grant the maxlmum facllities so that toorism

promotion campaigns can be effected in thelr respective countrirs,

ARTICLE A1

The Parties will exchanpe Information on the domestilc
legislation ol cach country which regulates tourfsm and the adeinslon

in 1ts territory of lorelgn tonrists,

! Came into force on 31 January 1992, the date on which the Parties notified each other of the completion of the
internal procedures, in accordance with article X.

Vol. 1719, 1-29900



1993 United Nations — Treaty Series e

Nations Unies — Recueil des Traités 155

ARTICLE 111

The P'arties in campliance with thelr domestic leplsliation wil
seek to 1lmplement, simplify and eliminate, where possihle, cntry

requlirements of tourists from thefr respective countries.

ARTLCLE 1V

The ffarties wlll promote the inecrease of tourist trips, in proogpes

or Indlvlduals to Mexlco and Jamalca of their natlonals, and tenrvictn

of third countries.

ARTICLE V

With the objective of promoting tourlst exchanpe betwecen bolh
countries, the Parties will explore the possibhility of sipning an

Agreement on Air Transport,

ARTICLE Vi

The Partles aprece to develop reciprocal tralning programmes for

tourism personnel.

The Partles, through official organizatlons will exchange

offlclals and experts in tourlsm, to obtaln a greater understanling

of the tourism Infrastructure of ench country and to he {n a positlion

to clearly defllne the areas in which Lt wonld be bencficlal t0 receive

advice and transfer of technolopy.
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ARTICLE_VIllL

The Parties wlill promote withln thelr respective competgueez.

Investment flows for the tourlsm scector, for mutual beneflt.

ARTICLE X

For the continuous development ol the present Aprecment, the
Partles will establish a Worklng Group Lo examine matters relating to
Lhe*jmplemcntntion. promotion and cvaluatlion of the activitien
resylting from the execution of thls Agreement, This Working Group
will be composed of an equal numher of representatives [rom hoth

countries and could lnclude members of the prlvate tourlsm secror.

ARTICLE X

The present Agreement will enter into force on the date on vhich
the Parties communicate through diplomatic channels that the intecinal

procedures have been complled wlith,

ARTICLE X1

The present Agreement may he amemled by mutual consent. Such

amendments will be formallzed throuph diplomatic channels.

The present Aprcement will be valld for three years and =hatll e

automatlcally rencwed for period of the same duration, unless one Party
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denounces it In writing, through diplomatic channels, at least sf:x months

prior to its date of explration.

The termination ol the present Agreement will not alffeet the
carrying out of the Programmes already in place during the period the

Agreement is in [orce, unless the Partles apree otherwlse.

In witness whereof, the undersigned, duly authorized by thelr

respectlive Governments have signed Lhe presenl Agrcement.

Done in the city of Kingstan, Jamalca, this thirtieth day ol the month
of July of nineteen hundred and nlnety, in two orlpginals, {n botlh

Spanish and English, both textas helng equally authentlc.

For the Government For the Government
of the United Mexican States: of Jamaica:
[Signed — Signé|* [Signed — Signé*

1 Signed by Pedro Joaquin Coldwell — Signé par Pedro Joaquin Coldwell.
g Y q gne p:
2Signed by Frank Pringle — Signé par Frank Pringle.
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